
AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOSOVO
ON

THE PROTECTION AND PRESERVATION
OF CERTAIN CULTURAL PROPERTIES

The Government of the United States of America and the Government of the
Republic of Kosovo (hereafter referred to as Parties),

Desirous of productive mutual cooperation in the field of cultural heritage,

Convinced that such cooperation will contribute to the strengthening of the
relationship between the two states,

Bearing in mind the respect due to fundamental human rights, and seeking to
promote understanding, tolerance and friendship among all nations, ethnicities and
religious groups,

Convinced that each culture has a dignity and a value which must be respected and
preserved, and that all cultures form part of the common heritage belonging to all
mankind,

Desiring to enhance the protection of cultural heritage and provide access to
treasures of national and world culture without discrimination,

Concerned that deterioration or disappearance of items of the cultural heritage
constitutes an impoverishment of the heritage of all the nations of the world,

Considering that the protection of cultural heritage can be more effective if
organized among states working in cooperation,

Recalling the principles of the Helsinki Final Act of the Conference on Security
and Cooperation in Europe, and

Desirous of elaborating concrete steps in furtherance of the principles and purposes
of the Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage
done November 23, 1972, with respect to certain items of cultural heritage of the victims
of genocide during the Second World War.



Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Each Party will take appropriate steps to protect and preserve properties that represent
the cultural heritage of all national, religious or ethnic groups that reside, or resided in
its territory and were the victims of genocide during the Second World War.

The term "cultural heritage" for the purposes of this Agreement means places of
worship, sites of historical significance, monuments, cemeteries, and memorials to the
dead, as well as archival materials relating thereto.

ARTICLE 2

Each Party will ensure that there is no discrimination against the cultural heritage of any
group referred to in Article 1 or against the nationals of the other Party in the protection
and preservation of cultural heritage.

ARTICLE 3

The Parties shall cooperate in identifying lists of appropriate sites and related items of
cultural heritage which fall within the scope of Article 1, particularly those which are in
danger of deterioration or destruction.

ARTICLE 4

Each Party shall invite the cooperation of the other Party and its nationals where assistance
is required to protect and preserve cultural heritage within its territory.

ARTICLE 5

A joint committee (hereafter referred to as Committee) of at least one representative of
each Party is hereby established to agree on the lists referred to in Article 3, to cooperate
on matters covered by this Agreement, and to perform such other functions as are
delegated to it by the Parties. Decisions of the Committee shall require the assent of the
representatives of both Parties.

The Parties shall cooperate in supplying the Committee with access to the items of cultural
heritage and information necessary for the execution of its responsibilities.

The Kosovo Institute for Monuments Preservation shall be the Executive Agent for
implementing this Agreement on the Kosovo side. The United States Commission for the
Preservation of America's Heritage Abroad shall be the Executive Agent for implementing
this Agreement on the American side.



ARTICLE 6

Nothing in this Agreement shall be construed to relieve either Party of its obligations
pursuant to the 1972 Convention Concerning the Protection of the World Cultural and
Natural Heritage or any other agreement for the protection of cultural heritage.

ARTICLE 7

This Agreement shall be implemented in accordance with the laws and regulations of
both countries and the availability of funds on the part of each Party.

ARTICLE 8

This Agreement shall enter into force upon signature. It may be amended by mutual
written agreement of the Parties.

This Agreement shall remain in force until terminated by either Party giving six
months' prior written notice through diplomatic channels to the other Party of its
intention to terminate this Agreement.

DONE at  106,0),,,v5ivn 	, on this  ti4"'  day of baextl‘xf 	2011, in
duplicate, in the Albanian, Serbian, and English languages, each text being equally
authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF 	 FOR THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF KOSOVO:



MARRtVESHJE

NDERMJET

QEVERISE SE SHTETEVE TE BASHKUARA TE AMERIKES

DHE

QEVERISE SE REPUBLIKES SE KOSOVES

MBI

MBROJTJEN DHE RUAJTJEN

E PRONAVE TE CAKTUARA KULTURORE

Qeveria e Shteteve te Bashkuara te Amerikes dhe Qeveria e Republikes se
Kosoves (ketej e tutje do te referohen si Pala),

Duke deshiruar bashkepunim produktiv te ndersjelle ne fushen e trashegimise
kulturore,

Te bindur se nje bashkepunim i tille do te kontribuoje ne forcimin e
marredhenieve ne mes te dy shteteve,

Duke pasur parasysh respektimin e te drejtave fundamentale te njeriut, dhe
duke synuar te promovojne mirekuptimin, tolerancen dhe miqesine ndermj et te gjithe
kombeve, etnive dhe grupeve fetare,

Te bindur se secila kulture ka nje dinjitet dhe vlere,te cilat duhet te respektohen
dhe te ruhen, dhe se te gjitha kulturat jane pjese e trashegimise se perbashket qe i perket
njerezimit,

Duke deshiruar te zgjerojne mbrojtjen e trashegimise kulturore dhe te
mundesojne qasjen pa diskriminim ne thesaret e kultures kombetare dhe boterore,

Me shqetesimin se prishja dhe zhdukja e objekteve te trashegimise kulturore
perben nje varferim te trashegimise se te gjitha kombeve te botes,

Duke konsideruar se mbrojtja e trashegimise kulturore mund te jete me efektive
nese organizohet ne mes shtetesh qe punojne ne bashkepunim,

Duke pasur nder mend parimet e Aktit Final te Konferences te Helsinkit mbi
Sigurine dhe Bashkepunimin ne Evrope, dhe

Duke deshiruar shtjellimin e hapave konkrete ne cuarjen me tej te parimeve dhe
qellimeve te Konventes per Mbrojtjen e Trashegimise Boterore Kulturore dhe Natyrore
e nenshkruar me 23 nentor 1972 sa i perket objekteve te caktuar te trashegimise
kulturore te viktimave te gjenocidit gjate Luftes se Dyte Boterore.



Pajtohen si ne vijim:

NENI 1

Secila Pale do te ndermarre hapat e duhur per te mbrojtur dhe ruajtur pronat qe
perfaqesojne trashegimi kulturore te gjitha grupeve kombetare, fetare, apo etnike qe
banojne apo kane banuar ne territorin e vet dhe qe kane gene viktima te gjenocidit gjate
Luftes se Dyte Boterore.

Shprehja "trashegimi kulturore" per qellim te kesaj Marreveshjeje nenkupton vendet e
adhurimit, vende me rendesi historike, monumente, varreza dhe permendore per te
vdekurit si dhe materiale arkivore qe lidhen me keto.

NENI 2

Secila Pale do te siguroj qe ne mbrojtjen dhe ruajtjen e trashegimise kulturore te mos
kete diskriminim kunder trashegimise kulturore te cilitdo grup te cekur ne Nenin 1 apo
ndaj qytetareve te Pales tjeter.

NENI 3

Palet do te bashkepunojne ne identifikimin e listave te vendeve perkatese dhe objekteve

qe lidhen me trashegimine kulturore qe jane cekur ne Nenin 1, e ne vecanti te atyre qe u
kanoset rreziku i prishjes apo shkaterrimit.

NENI 4

Kur kerkohet ndihme per te mbrojtur dhe ruajtur trashegimine kulturore ne territorin e
vet, secila pale do te ftoje per bashkepunim Palen tjeter dhe qytetaret e saj.

NENI 5

Se kendejmi, themelohet nje komision i perbashket (ketej e tutje do te referohet si
Komisioni) me te pakten nje perfaqesues nga secila Pale per te rend ne ujdi per listat e
cekura ne Nenin 3, per te bashkepunuar ne ceshtjet e mbuluara nga kjo Marreveshje, si
dhe per te kryer funksione te tilla sic t'i delegohen nga Palet. Vendimet e Komisionit do
te kerkojne pelqimin e perfaqesuesve te te dyja Paleve.

Palet do te bashkepunojne per t'i siguruar Komisionit qasje ne objektet e trashegimise
kulturore dhe ne informacionin e nevojshem per zbatimin e pergjegjesive te tij.



NENI 6

Asgje ne kete Marreveshje nuk do to formulohet qe to liroje cilendo Pale nga detyrimet
qe kane sipas Konventes se vitit 1972 per Mbrojtjen e Trashegimise Boterore Kulturore
dhe Natyrore, ose to ndonje marreveshjeje tjeter per mbrojtjen e trashegimise kulturore.

NENI 7

Kjo Marreveshje do to zbatohet ne perputhje me ligjet dhe rregulloret e to dy vendeve si
dhe to disponueshmerise se fondeve nga ana e seciles Pale.

NENI 8

Kjo marreveshje hyn ne fuqi ne momentin e nenshkrimit. Ajo mund to ndryshohet
permes marreveshjes reciproke me shkrim nga Palet.

Kjo Marreveshje mbetet ne fuqi deri ne zgjidhjen e saj nga ana e cilesdo Pale duke
njoftuar palen tjeter, permes kanaleve diplomatike, gjashte muaj perpara mbi qellimin e
nderprerjes se kesaj Marreveshjeje.

Nenshkruar ne 	s 144. (44 9-t . b A.4 	, me kete lii 	dite to  di4j0-0/;0011,
ne kopje identike ne gjuhen Shqipe, Serbe dhe Angleze, ku secili tekst ka
autenticitet to njejte.

PER QEVERINE E SHTETEVE TE 	 PER QEVERINE E REPUBLIKES SE
BASHKUARA TE AMERIKES: 	 KOSOVES:

AAA. stfe„.(          



CHOPA3YM

143MEbY

BJIA,EtE CJEJIMEHHX AMEPIPIKHX )111)KABA

H

BJIAJE PEHYBJIIIKE KOCOBO

0

3AULITTITH H 01-1YBAH3Y 0,TIPET3EHHX KYJITYPHHX jOhAPA

13maga Cje,gmbemix AmepHmaix gp)KaBa H maga Peny6mHxe KOCOBO (y
HacTamy Texcra „CTpaHe"),

Y xceibu 3a mogoHocHom o6ocTpaHom capagibom Ha narby KyfrrypHor Hacfleba,

Yeepeue ga he Taima capagiba jtonpHHeTH jagaby oxioca H3meby ABe ApxcaBe,

Hmajyhu ua ymy HOILITOBaThe ApKHO OCHOBHHM Jby,E(CKHM npaBHma, Te y
HacTojaby ,ga npomommy pa3ymeBaffie, TanepaHuHjy H npujaTe.rbcmo meby CBHM

Haulljama, HapogHocTHma H Bepcm4m 3aje,gH11nama,

Yeepeue ga cBaKa KynTypa Hma ,LIOCTOjaHCTBO H BpegHocT lc* MOpajy 611TH

nourroBaHe H cagyBaHe, Imo H ale KyriType gime Aeo 3ajeAHHtwor HacReba Koje
npuna,ga nemom tioBetiaHcTBy,

YO/CeJb/4 ga. yHanpe,ge 3aurrffry KyriTypHor Hacmeba, H ,Eta 6e3 ,gHcKpHmHHauHje
omoryhe npncTyn pH3HHIIH HaulloHarme H cBeTcKe KyriType,

3a6puilyme nponaaalbe HnH HecTajaffie npegmeTa KynTypHor Hacrieba
npe,gcmarba ocHpomaineFbe KrTrypHor Hacrieba CBHX HanHja cBeTa,

Cmampajyhu Eka 3anITHTa Ky.riTypHor Hac.rieba mowe 611TH e4m4xacHHja yKOJIHKO je
opraHH3oBaHa H3Meby Ap>KaBa Koje pme y capambH,

Ilo3u6ajyhu ce Ha npHHuHrie 3aBpinHor ,goKymeffra XemcHHunce KoHcliepeHuHje o
6e36e,E(HOCTH H capaAHDH y EBp0HH, H

Y diceibu pa3page KoHxpeTHe KopaKe y cBpxy yHanpebHBafba ripHHHHna H
ulubeBa KoHBeHuHje o 3aLLITHTH CBeTCKOF KyriTypHor H ripHpagHor HacReba,goHeTe 23
HoBeM6pa 1972. rogkme, y Be3H ca oApebeimm Ao6pHma nurrypHor Hacmeba xcpTaBa
reHoullga TOKOM gpyror cBeTcKor paTa.



jozoeopune cy ce cizedehe:

IlaaH 1.

CBaKa cTpanca he ripeAy3eTH o,groBapajyhe KopaKe „Eka 3a1IITHT14 H catlyBa HMOBI4Hy
Koja npegcTaarba KynTypHo Hacnebe CBHX HaLWOHaJIHHX, Bepcmix HIM eT1-11411KI4X rpyria
Koje npe6HBajy HJIH cy npe6HBane Ha ibeHoj TepHTopHjH H lc* cy 6Hne NTTBe
reHoull oga TOKOM oripy r o r cBeTcKor paTa.

3a cBpxe oBor Cnopa3yma, TepmHH „KynTypHo Hac.gebe" o3HatiaBa mecTa Ha Koji/ma ce
o6aarba BepcKa cfly)K6a, mecTa OA HcTopHjcKor 3Hatiaja, cnomeHHKe, rpoarba H

cnomemuce ympnHma, Imo H apxllBcKe maTepHjane Be3aHe 3a HCTO.

naafi 2.

CBaKa cTpaHica he o6e36e,JHTH Aa HeMa stmcKpHmmialwje KyfiTypHor Hac.rieba HH jeJHe
OA rpyna Koje ce nommby yll.gaHy 1., HHTH gpxcalubaHa ,pyre CTpaHe K04( 3aumne H

otiyBaba KyriTypHor Hacneba.

11.3aH 3.

CTpaHe he capabilBaTH y HgeHTH4oHxoBaHDy nonHca ogroBapajyhllx noKasurreTa H 3a
143I4X Be3aHHx npeameTa KysiTypHor HacReba KOjH cy o6yxBaheHH linaHom 1., noce6Ho
OHHX KOjH cy y onacHocTH OA npona,aai-ba HJIH yHHniTaba.

ilaaH 4.

CBaKa ostl CTpaHa he HO3BaTH gpyry CTpaHy H rbeHe ripmnaAHHKe Ha capaxby Kaga je 3a
3au1rwry H ovBame KynTypHor Hacsieba Ha HpeHoj TepifropHjH noTpe6Ha nomoh.

tlaaH 5.

OBHM ce ycnocTawba 3aje,Envall og6op (y garbem Texcry „0,g6op") cacTaarbeH
Hajmaffie jeAHor irlaHa cBaKe CTpaHe, IffijH je 3a,gaTax ycarnamaBaffie Houma HaBegeHHx
yi-1.11aHy 3., capagffia Ha nllTaamma Koja cy noxpHBeHa OBHM Cnopa3ymom, Te o6aarhaffie
gpyrllx (1)34amja Koje my cTpamce goAeme. OgnyKe 0g6opa 3axTeBajy carmacHocT
npe,gcTaBHHKa o6e CTpaHe.

CTpaHe he capabHBaTH y omoryhaBaby 0,g6opy npHcTyr4 Ao6puma KriTypHor
Hac.neba H Hmtoopmaumjama HeMIX0,11HHM 3a H3Bpineffie I-berm:314x QgroBopHocTH.

KomHcHja CjegHfbeHHx Amepw-nmx gpwaBa 3a oiiyBalbe amepHincor Hacmeba y
HHocTpaHcTBy he 6I4TH H3BIDIIIHH areHT 3a npHmeHy oBor Cnopa3yma Ha amepw-IKON
cTpaHH. 3aBog 3a 3aurrmy cnomeHHKa KocoBa he 611TH I43BpIIIHI4 areHT 3a ripmmeHy OBOF

Cnopa3yma Ha cTpaHH KocoBa.



11.12H 6.

HinuTa y OBOM cnopa3ymy Hehe 611TH TymageHo TaK0 srka oc.ao6aba 61110 Kojy
CTpaHa or FbeHHX o6aBe3a npema KOHBeHUHjH o 3aLIITHTH CBeTCKOF KynTypHor H

npnpo,gHor Hacsieba goHeTe 1972. rogme, HRH 6HJI0 KOF' gpyror cnopa3yma 3a 3aIIITHTy

KysiTypHor Hacmeba.

%all 7.

OBaj Cnopa3yM he 611TH Himmel-hex y cmagy ca 3aKoimma H HponHcHma 06e 3eMJbe H

AocTyrnimuhy maTepHjammx cpeAcTaBa cBaKe of CTpaHa.

IlaaH 8.

OBaj Cnopa3ym he CT371114T14 Ha CHary HaKOH HOTIIHCHBalba. CHopa3ym mox(e 611TH

H3melheH o6ocTpaHom nHcmeHom carnacHonihy CTpaHa.

OBaj Cnopa3ym he 611TH Ha CHa3I4 cBe AoK ra jegHa 0 ,L CTpaHa He npennie THme IIITO

he mecT meceull yHanpe,g ,EIHILTIOMaTCKIIM KaHarmma HHCMeHO o6aBecTHTH Apyry
cTpaHxy o CBOjOj HamepH JLa npeKHHe Cnopa3ym.

joHeTo y  VC) s (M 4-04k y , Ha aan  It/  meceua  ()1eces...44 to Ai )7  2011.
roaHHe, y aynama Ha cHraecKom, aJ16aHCKOM H cpricKom je3HKy npn em y ,fie
cBaKa je3HMKa Bep3Hja pamia opHruHaay.

3A RIMY CJE,T(14113EHHX
AMEPHIIKI4X JP)KABA:

3A BJIAjY PEHY&JIHKE
KOCOBO:      
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